
Глава 34: Его невеста

Повозка ехала быстрее повозки с волами и подъезжала к въезду в деревню ночью.

Не говоря уже о бедной деревушке, даже в городе конные повозки были чрезвычайно редкой и
драгоценной вещью. Даже если бы это была повозка настолько простая и грубая, что ее трудно
было описать, жители деревни все равно завидовали бы ей, увидев ее.

«Айя, это Сяо Фэн и А Ван, верно? Они вернулись в экипаже? Тетушка по фамилии Хэ
услышала звук катящихся колес и вышла со своей недоеденной тарелкой, чтобы посмотреть на
сутолоку.

Тетя Сюй, жившая по соседству, тоже с любопытством вышла. В одной руке она несла
двухлетнего внука, а в другой держала дымящийся сладкий картофель. Пережевывая, она
сказала: «Семья Старого Юя возвысилась. Они даже сели в повозку».

Тетя Хэ съела полный рот нешлифованного риса. «Семья Лао Юя снова готовит что-то
хорошее? Запах такой ароматный».

В последнее время в особняке Старого Юя часто пахло мясом. Они чувствовали его запах даже
за полдеревни.

С тех пор как Третьего Младшего Юя забрали, а Первый Младший Юй сломал ногу, дни семьи
Юй резко пошли на убыль. Никто не ожидал, что они все еще смогут вернуться, даже после
того, как стали соленой рыбой.

Конечно, еще рано говорить о том, что они вернулись. Семья Юй не зарабатывала даже на
лечение ноги дяди Юй. Однако в глазах окружающих возможность есть мясо уже считалась
выходом из бедности.

"Вздох." Тетя Хэ посмотрела на тетю Сюй. «Почему ее семья больше не ест мяса?»

За последние два года семья Чжао была единственной семьей в деревне, которая ела мясо.

Так совпало, что тетя Чжан вышла с тазом с водой для ванны. Услышав это, она повысила
голос, словно хотела, чтобы кто-то ее услышал. «Свинья ушла. Где она может есть мясо?»

Тетя Хэ и тетя Сюй смеялись вместе.

Неподалеку г-жа Чжао, которая катала яйца по синякам на лице, естественно, услышала шум.
Она так разозлилась, что лицо ее, опустившееся на треть, снова опухло.



«Толкай (пфф)!» Миссис Чжао, которой мадам Цзян выбила один из передних зубов, сплюнула.
«Ты смеешь надо мной смеяться! Ладно, только подожди! Когда А Хен сорвет джекпот, вы
пожалеете об этом!»

Семья Юй на самом деле избила ее и даже вымогала у нее свинью! Когда А Хен вернется, он
разведется с этой несчастной девушкой!

...

Юй Ван, естественно, не знала о перемещениях семьи Чжао. Даже если бы она это сделала, ей
было бы все равно. Она не была прежней Хозяйкой, поэтому ей было все равно, собиралась ли
она замуж за Чжао Хэна или нет. Сейчас она хотела только заработать, чтобы в её семье не
было недостатка в одежде и еде, чтобы дядя мог поехать в Столицу лечить ноги.

Еще до того, как братья и сестры вошли в старый особняк, они уже могли слышать болтовню
Маленького Громилы и младшую дочь, время от времени издавающую несколько звуков.

«Чжэньчжэнь стала более разговорчивой, чем раньше», — эмоционально сказал Юй Фэн. Хотя
она все еще не очень хорошо говорила, ей все же нравилось говорить. Когда это началось?
Казалось, после этого две семьи помирились?.

На самом деле, даже если бы две семьи помирились, единственным человеком, который
действительно сопровождал его сестру на игру, был Маленький Громила.

Но его сестра была еще счастливее.

Они… они тоже.

«Сестричка!» Маленький Громила заметил Юй Ван и вихрем набросился на нее. Он столкнулся
с ней и вел себя застенчиво. Затем он застенчиво посмотрел на Юй Фэна и сказал: «Большой
Брат».

Младшая дочь тоже перевернулась. «Сестренка… Большая…»

Хлоп! Она упала.

Юй Фэн быстро взял свою сестру и вошел в дом с Юй Ван и Маленьким Громилой.

По комнате разнесся сильный аромат тушеного мяса, и четверо братьев и сестер мгновенно
проголодались.



— Почему вы, ребята, так долго?- Юй Сун вошел через заднюю дверь с небольшим количеством
дров.

Они отправились в путь перед рассветом и не заставили себя долго ждать, чтобы купить вещи.
Курьерская станция была недалеко, так что они должны вернуться во второй половине дня.

Юй Фэн помог своему брату положить дрова в чашу для угля. - Нас кое-что задержало.

"Что это такое?" — спросил Юй Сон. — Тебя снова кто-то обижал?

— Что за ерунду ты несешь?- Юй Фэн посмотрел на своего младшего брата, но в глубине души
он знал, что догадка младшего брата была верна. Сегодня над ними чуть не издевались, но
концовка была немного нелепой.

"Что вы смеетесь?" Юй Сун нахмурился. Прежде чем его брат успел ответить, его взгляд
остановился на одеяле, которое Юй Фэн положил на стул после того, как вошёл в дом. — Ты
купил одеяло?

— Кхм.- Юй Фэн не мог сказать, что Юй Ван был тем, кто беззастенчиво взял его из чьей-то
кареты и вытащил, поэтому он мог только неопределенно «м-м-м».

"Где мама?" — спросила Юй Ван Маленького Громилу.

Маленький Громила надулсяи сказал: «Она считает деньги с тетей в доме!»

Оказалось, что барышня Бай пришла сегодня. Она была здесь, чтобы попробовать тушеную еду
дяди Юя. Дядя Юй приготовил тушеную утку, блюдо из тушеного мяса, тарелку тушеного
корня лотоса с сушеным тофу и горшок тушеной баранины с морковью.

Блюда дяди Юя были не только вкусными, но и хорошо выглядели. Барышня Бай была очень
довольна. Она сразу же решила заказать все блюда, которые пробовала, и заплатила половину
суммы вперед. Вторую половину она заплатит после банкета в честь дня рождения.

Однако цены на блюда теперь быстро росли. Кто знал, что произойдет через три дня? После
извлечения стоимости они, вероятно, получат меньше одного таэля серебра.

Но это не имело значения. На банкете в честь дня рождения было много гостей. Если бы они
могли использовать эту возможность, чтобы сделать себе имя, их бизнес стал бы все более
популярным в будущем.

После того, как тетя Юй и мадам Цзян закончили подсчитывать аванс, который дала им
барышня Бай, они взялись за руки и вышли из комнаты с румяными щеками.



Юй Ван, с другой стороны, уже начала думать о том, где она могла бы оставить ингредиенты
на три дня позже.

...

В длинном переулке шел сильный снег.

Роскошный экипаж остановился перед старинной усадьбой. На табличке у входа в особняк
новенькой золотой краской было написано большое «Усадьба Ян».

— Барышня, мы здесь.- Служанка средних лет вышла из кареты и подняла занавеску для
девушки внутри. - Идет снег. Барышня, смотрите под ноги.

Одной рукой держа грелку, а другой держась за руку служанки средних лет, Янь Жуюй сошла
с кареты на изящный деревянный табурет. Она посмотрела на отреставрированную усадьбу и
тихо сказала: «Три года, и я наконец дома».

Служанка средних лет вытерла покрасневшие глаза. «Да, наконец-то мы дома!»

"Моя дочь!" Благородная дама в светло-фиолетовом плаще вышла в сопровождении служанки,
дрожа от волнения.

Когда Янь Жую увидела ее, ее глаза мгновенно покраснели, и она опустилась на колени.
"Мать!"

Госпожа Янь схватила ее за руку и помогла подняться. Она задохнулась, когда сказала:
«Перестань кланяться и позволь мне хорошенько на тебя взглянуть!»

Янь Жую подняла голову и показала заплаканное лицо. Она была чрезвычайно красива с
самого начала, и когда она лила слезы, это действительно сжимало сердце.

«Вы похудели. Ты страдала последние несколько лет. Госпожа Янь коснулась своего лица.

«Ваша дочь непослушна. Я не вернулся рано и заставил отца и мать страдать». Ян Жую
покачала головой со слезами на глазах.

Клан Янь столкнулся с неудачей несколько лет назад, и только несколько дней назад ситуация
стабилизировалась. Были только люди, которые пришли ремонтировать эту усадьбу после того,
как все стабилизировалось. Госпожа Янь была гораздо более измученной, чем три года назад,
но когда она думала о своей будущей славе, она чувствовала, что эти трудности были ничем.



Госпожа Янь подняла брови и сказала: «Моя дочь родила молодого господина Яна из плоти и
крови. Отныне ты будешь самой уважаемой дамой династии. Я уже разослал приглашения.
Через три дня это будет ваш приветственный банкет. Я сообщу всем в столице, что дочь семьи
Ян вернулась. Невеста молодого господина Яна вернулась!

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: идёт перевод
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